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{1) Empfanger / Consignee / Destinataire @ E'{g?;{',gf.‘;#gd Bearbeftungsvermerke / Remarks / LEFERSCHEIN
Magna PT 5.p.A. Nostro N. ID.: (B Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 wwéﬁi&%gﬁmwwm/
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: Date de livraisan v
- IT04886850728 18.07.1%
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei ] Waggon Spediteur (8) Nr.
: NF: 910060727 Euro Frachtgut] | Remd. fahuzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut vigen. Fahreug
Lutherstr. 87 Expref ©) vom
D 09126 Chemhitz post
&’%lp&ﬁ }G‘!’lgg_gﬂréi (1 egﬁg‘l’urg?el\‘f- £ your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers [(12) ‘,’,‘c‘,??e’e,ﬁff"e"”"g /aur ret.t (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / aur No. 7 notre No.
430 550003885601 Frau Halfter
17.07.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition |fref (20} unfrel | E20 i‘r’,‘*g"}agﬂ‘,‘,‘,g san/ o | (22) versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg 24
DHL Italy vedi brutto netto
Xl _in has 455 391
(25) Versandanschrift / Shipping address 7 Destinatajre (26) Abladestetle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, TT 70026 Modugne BA 14248
(27) [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ (29) Bezeichnung der Lieferung / Laistung / Deseription  |(30} Menge / (31) {40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | |MZEnge (50 + 7 - |Vermerke
1] 2517087900 10810 St
111807 HOL.Z21687-Mloxl, 5x25,8- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modifid.251/3177_1/05,03.15
Mez.caric. 43/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotte 00116780000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke 6D St
Numero lotto 00116780000
Vuoti 4/3215 KLT3215 dunile
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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ACCETTAZIQNE M ERCE
i Quantita dichiarata: /h
/{ 3 j{-g (;Y Quantita effettiva: %QO
Tipo Imhallaggio:
Quantita Imballi: Q_/
Conformit3 aile schede d imballa: E@
Data llo:
Firma ﬂ' P
¥
-~
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44} Gitepriifung/Priifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungsprifur]
Datum
Name/Nr, ’




y Note
{remains with consignee at delivery)

Deliver
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%%Transﬁort Order

r—=J 2/ AR

“Sender

N° partita IVA
VAI-ID-No.

Mittante

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLAMKENBLIRGSTR.

81

D-09114 CHEMNITZ

Data / Date

18-JUL-2019

| II

AT

Indirizzo del [uogo di carico {di ritira)

Coltection address

Ordine di trasporto
Order cade

KHX-EC-5165624

Condizioni di trasporto/Delivery tems

Indirizzo terminale
Terminal address

o fEaal (JSE"™ | DHL HAUPTVOBEL. INTERNAT]
estinatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No, [Jsbommta  [Joon et KLIPPHAUSEN
oot s | AN DER UNITRANS 3

Lo Dol | p-01665 KLIFEHAUSEN
MAGNA PT 85.P.A., PLANT MDODUGND I:]ﬁr[{;;';%iﬁ' E]&‘[[;y"‘.’,ﬁb';ﬁ;‘m Tel:+49 35204 /97728

[ Fax:+49 35204/977-31
VIA DEI CICLAMINI 4 oles
=70026 MODUHGEND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional fransport insurance | Terminal reference
fndirizzo dj consegna della merce g o
Delivery address D ¥ no

Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for inscrance
Nol 550003889801
Terrninal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.

BARI + 3% / B S315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
SS00038896 BER. O
4§ ZH SE00038896
R g
-
STAES } S( N
* s Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX K ! . Payable weilght in Eg Total gll?OSS weig%tl inkg
8 MG -\ 0.58 0. 00 BER. O
b, WAL NG mz' 0-580Q w O . 00 BEE. O
Richieste particolari / Special consignments '+ ¥ ™~ =
I‘ o "E_‘ B
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Istruzioni particolari f Special Instructions

IMP-~INW-573406 550003889601
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Allegati / Enclosures

I E e R
i

Ut it 6%l b mHRNAG EL sxl

Via dei Ciciamini, snc- 70026 Madugno (BA)

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data I Date

Consegna al destinatarie
Delivery to consignee {

Data / Date
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MPORTANTY 3 ..,

rl- dzt?rdi;?g t&(aem transport damages have to be noted on the trang

L

oy

writing {o the responsible EUROCONNECT temminal within 7 da

Orario /Time

Orario / Time

‘upon delrvery of the consignment. Damages not visible externaliy shnuld]:? ed i
s after delivery, -

|_15’|mbrn ¢ firma del mittente
tamp and signature of sender

0 LUG 2019

rioyder (PO
e

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatasio
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

=2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




